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AHHoTanus. Ymoy maxkonaga Ackap MaxKaMHUHT IUHUI-Mabpuduil mebpaapu XycycH Ja
aiipum Mynoxaszanap Owigupwirad. byHnail mebprapHuHr spatuiuimmra cabad 6ynran acocuit
omuyutap kypcatud oepwnran. [lloupHuUHT c¥3 Kymnamgaru 6aauuii Maxopatu 35TUPO( STHITAH.

KaauT cy3aap. uCTUKIION HaBpy, AMHUN Mabpuuil mebpiap, UCIOMUAN YBTUKO, PyMHHOHA
(dhancadwuii kKaparr, XOTUPOT Hebpiap, dancadwuii mewvpaap.

HcTtuxonaan kKeHUHIY ¥30€K MIIIIHHA EbPUSITH MaH3apacd UPpQGOHUHN FOSITAPHUHT aKC ATULIH
HaTwxkacuga udona yciayowu, skaHpuil TapkuOu, obpasznap TU3MMHU KMXATUAAH SHTUJIAHUILIAP
Ounan Ooitnnu. by naBpra MeauTaTuB JMpuKa OWilaH TaBcU(Uil TMPHUKA ATU3AK XOJaTa PaBHAK
toru. Anabuérurynoc omum, npodeccop baxomup KapumoB “Byrynrm amaOuérnryHOCITHKKa
Oup Hazap” pyKHHM ocTuaaru ‘“‘Moxusrra 31TyBUM HUYNn~ Makojacuaa myHaai €3anu: “Tyrpucu,
MyCTaOuj Ty3yM 3aMOHHJa Yy30eKk amabuéru Oab3aH ¥3 Ma3MyHHra MOC TaJKHK YCyJIapu
acocua ypraHwiMmaau. by nmMkoHcu3 Xam sau. Baxonanku, y306ex amabuéru, ymymas, Illapk
anabuértu Tapuxuja IIyHIal anabuil gyproHamap Oopku, TacaBBy( ancadacucus, aitHu
namna, KypboHu KapuM ofTiIapH Ba XaJUCH MIapU{( XUKMATIAPUHU TAJIKUH KapaéHUra TaTOuK
KUJIMACJIaH yliapJiard Mo3TUK oOpasiap XaMaa aci MOXUSATHHU Tyraja ound Oepu0d Oymmaiiam’[1].
Ymiby duxprnap UCTUKION WWIIapUaard agadueTUMu3aa, XyCcycaH, MebpUsITUMH3IA aKC ITraH,
KoJ1aBepca, KaiTa JKOHJIaHraH JUHUI-TacaBByQuil dancada OunaH Cyropuiral acapjJapHu TaJKUH
Ba TAJKUK ITHUIIIA MyXUM axaMusTra Mojuk. TYFpucu, muHui, TacaBBypuil, upoHuii MmaB3yna
€3WIrad MebpiJapHu aHIall YYyH 3yKKO YKYyBUM MabJIyM MabHO/A UCIOM TapuxujaH Ooxadap
o6ymumm xam kepak. Ly spTrOopaan moup Ackap Maxkam (1958-2007) mxxoauHu TYFpU aHIVIALI
yUyH YKYyBUM KEHT KaMpOBIU up(oHuii OnnmMra sra OYJIHMIIHN JI03UM. YHUHT ¥3 YMpPHU TaBOMUIA
amabuérumusra Kymran xuccacu cudaruna “Haspyz”(1988), “Tazappy” (1992), “TaBaxokyx”
(1993), “Nmk’(1993), “Uobomar”(1993), “Xax”(1998), “Ananxaxk’(2003) kabu acapiapuHu
IBTUPO( ITUIIT MYMKHH.

Ackap Maxkam XaéTH Ba W)KOJUHM YPraHUII I03aCUJaH MyKaMMaJl MOHOTpa(uK TaAKUKOTIAp
Xanurada Maiiionra kenranu Uyk. lloup mwxoau Xakuja XoTupa Makosaiap Xxam 0apMoK OuiaH
canapnuaup. Jeinuk, Xypumn Haspon, Caititun Hewsmarymiox MOpoxum, HaOuxon Boxwii,
Nxkpom Otamypon, Jloiuk lepanu, Anumep Hap3y:mno Ba Oomika Wkoakopiiap y3JIapuHUHT TypIin
MakoJjagapu/a Moup WKOAUTa Kalicuaup MabHOAa MyHocabar ownaupaau[2]. Ymby makonanap
UIOWPHUHT Xa€TH Ba MHXKOJUTa YU3THIIap XUCOOIaHaIu.

Ackap MaxkaM KHYHK XaXMJard miebpiapu OwiaH Oupra HucOaTaH KaTTa KamMpOBIH
JOCTOHJAapUAa XaM JUHUN-Mabpuduit MaB3yra Kyn ypaau. ApabuérmyHoc [lunpaGo
KyBBaroBanunr “TaBaxkyx IosMacuia MakTyO-MoHonor”, “Hcrtuxmnon naBpu  y30ex
MO3MAJIAPUHUHT MO3THUK CHHTAKCHCHUTa XOC 0ab3M KHMxamiap” Kabu Makojajapuja HIOUPHUHT
JIOCTOHJIApUTA WIMHI-HA3apUH )KUXATIaH X 6axo oepmmanu[3].

Ackap MaxkaM mxonuaa ITUHUH-MabpUQHUA PYXHHHT KyWIHJINTH, OW3HWHTYA, UKKHA OMUIT
OnIaH M30XJIAaHAIN:

bupuHuncu — nxonkop Gurparura CUHruO KeTraH UCJIOMUI 9bTUKOL;

Uroab [ 2021 7-kuem TomkeHT
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WNkxkununcu — Masnono Xanomuaaua Pymuiinusar “MacHaBuii MabHaBHil”, AHCOPUMHHUHT
“Kamgyn acpop” kabu acapiap Tap>KUMacH OpKaJli IMIOUP PyXUATUTAa CHHTUO KOJTraH pyMHUHOHA
¢ancaduii KapanuTapHUHT TAbCUPH HATHIKACKIA BYXKY/Tra KeIraH JSHHUIT MyMKHUH.

YMyMaH onranjia, LIOUP IIEbPJIApPUHU FOSBUM )KMXATJaH XaM MKKHM KaTTa MaB3yra akxparud
TacHU}IIAI MaKcaara MyBOQUK:

1. llloup O6morpadusicu 6uman OOFIUK XOTUPOT MIEhpap.

2. lloupHUHT olaMra MyHOCabaTHHU aKc STTUPYBUHM ¢ancaduil mebprap.

Hloup Ouorpadusicu 6unan OOFNMK MIECHPIAPHUHT IOKCAK HAMYHAcH cudaruaa yHUHT OyBHCH
Hurop6ubu Owran OOFIMK Oonaiuk XOTHpOTIapu akc dtran “Kopa pymon” Typkymumaru
LIEbPIIAPHU OJIMII MYMKHH:

by yiina 6up naiitiap OyBUM sIaras,

MeXpCHU3 KeTMHUH JTacTUAaH EHUO.

[TolineBop TOMIMHM Y3U TalllJIaraH,

Ousnapra HOH &nrad TyHiap yiroun6[4,19].

Hloup Gomanmuru OmnaH OOFIMK XOTUPOTIApHU caTpiap KaTHAaru rysan udomanap OpKaid
IIyH/1ail MyCaBBHPOHA YU3aAUKH, KUTOOXOH TacaBBypuia KohapHuxoHHHHT OeTakpop MaH3apacH,
OyBUCMHMHI MYHHUC Ba >kaokaml uyexpacu HaMo€H OVynamu. Y OupruHa OyBHUCHM THMCOJIHJA
¥30eKk aémmapuHUHT PyXUid KeYWHMaJapUHU aCOCUN TaCBHP OOBEKTHTra ajlaHTUpaau. TaHUKIH
agabuérmynoc omuMm baxomup CapuMcokoB “baguuiiuk acociaapy Ba MeE30HIapu’ acapuia:
“bagUMIIMKHUHT MOXUSTUHH OENruioBYd Hapca oOpa3 Ba oOpasmunukaup. O6pas sca
OOpPIMKHY MHCOH PyXUSTHHU MyaisH IIaKiapJa TacBupiam Ba udopanamgan uodopar’[5,11],
ned &zamu.

Hapxakukar, Ackap MaxkaMm wWxoauaa OOpa3IMIUK IMOATHK Fosi — udomacuma  Oekuéc
UMKOHMATHAp sparrad. OOpaszmwiIuK PYXUSATHH, JIUPUK KaXpaMOH TaOuaTuHu udopanamnia
acocuid BocuTa OYynMMO XW3MaT KHWJITaH.

YHUHT JUPHK KaXpaMOHW Oupma “men”, Oupna “y3ra” tunupan cysnaiaum. Uy Tydaiinm
rOX aBTOICUXOJIOTHK, T'OX M)KPOBHH JMPUKAHUHI TaKpOpJIaHMAc HaMyHajapu ro3ara Kelaa.
HloupHMHT O1aMra MyHOCa0aTUHU aKc STTUPYBUM (pancaduii mebpIapuHUHT JUPUK KAXPAMOHU
XakK Ba XaKUKaT, ”HMOH Ba MHCO() yUyH KypalryBIYd HHCOHIUP.

KuwMm xxomana, kum xangana, TaH-TYPT YHCYD,

“Sv’mmp” nenu aBimué€ “HadcHU yaaup!..”

Dif Kacp KypuO, Kyia0ama »KoH Oepraniap,

Hynéna xakukar 6op 3ca-yn mynaup[6,270].

Exu:

Cyinanuk rox ypéH,

TOXH MYHAKKAIIL...

WNyK 511 XalTOBYp THHINIAWIUTAHIIAP.

Jynéra kenaau XoMy1ll, Ma>KHYHBAIIl

OM3HUHT CY3UMU3HU aHINIaluranmiap...

Ha xu3nap nadrapura butaunap yHu,

Ha Xxo(u3 Kyinaau neBoHa 0ynuo...

AMMO MeH OuilaMaH YHUHT YMPUHH —

Hyuéra kenap y... ou3 kerrad ynuo...[6,84]

“Ackap MaxkaM H3JTaHUIIHUHT Oy OOCKHUYWIa MYCYIMOH aJaOuETUHUHI YIyF NUHpIapu
®Oapunynaus Arrop, Kanomuaaua Pymuii Ba Myxamman Mk6onra pyxaH MOTHp/ TYIIAH. YHHHT
nyHEBMIA UM Ba (hasicada Tanonmia Myasiak Koiral Kaaoura Oy y4 ajnioMa KalOMHUIaTH HIIOXUN
HYp Taxkannuii 6epan”[4,7].

YMyMaH onrasja, LIOWp ¥3 HIebpiapuaa SAXIIWIMK, WHCO(, AMEHAT, POCTIYVIIMK Kabu
XaKUKUHA MHCOHMHU XHcnamiap TapaHHymuja KypboH osTiapu Ba Xaauciaap MabHOCUHU Oanuuii
TahaKKypHUHT TYPJIU IIOATHK YHCYpJIapy BOCHTACHIa MUCpaJlapra CHHTIMPraH. YHUHT WKOIUIarH
TUHUI-Mabpuduil rosimap y3-y3ugaH IyHEra KeiraH sMac, aBBaJlo, MXKOAKOp (uTparuiaru
WCIIOMHH pyX YHUHT XUC-TYWFycHuaa, TapakKypuaa OVl KypcaTraH.
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THE IMPORTANCE OF USING NON-TRADITIONAL METHODS IN TEACHING

Sadikova Shakhnoza Tursunovna
The English language teacher of the
school number 28, Bukhara district

Annotation: Why do some students seem unable to focus on academics but can spend hours
engaged in games or art or car repair? Is there some way to use these students’ non-academic
interests to engage them in school? Increasing students’ motivation to learn is a difficult and
often frustrating task, especially with students who have obvious aptitudes in other fields but are
unwilling to apply these skills to academic work. This paper explores ways in which schools,
teachers, and communities are using non-traditional methods to try to motivate students who don’t
respond to more traditional strategies.

Key words: school discipline, non-traditional methods, lesson effectiveness.

Some students are motivated by the promise of a job or the ability to see how things they are
learning in class apply to the “real” world. For these students, opportunities like service learning,
expeditionary learning, or other alternative learning programs can help engage them in schoolwork.
Other students will try harder to succeed academically if they are rewarded with participation in
another activity they enjoy or can apply the academic lessons and skills to something they enjoy
doing. For these students, extracurricular activities might provide academic motivation. Lastly,
some students simply need to view academic content through a different lens or interact with
content through a media they are more comfortable with. In this case, video games, social media,
and other new technologies may provide the means for teachers to motivate students whose minds
have been shaped by the technology age.

In each of these cases, non-traditional strategies can help increase students’ motivation by
making classroom work more interesting, helping students see the value in academics, enhancing
their opportunities to feel autonomous and competent, and encouraging social reinforcement.

Alternative Learning Methods. As any teacher will tell you, different students have different
learning styles. While some students respond well to lectures and worksheets, others struggle
with structured class time but become engaged when they are able to direct their own projects or
participate in hands-on lessons. Some students who otherwise seem uninterested or disengaged
from academics might find themselves motivated by alternative teaching styles. There is, of course,
an abundance of theories about the most effective ways to teach, and this paper does not attempt
to discuss or comment on pedagogical theory or curriculum design. Rather, it summarizes some
of the research on two of the more common alternative approaches—inquiry-based learning and
service learning—and briefly mentions other alternative methods. Also included are examples of
a few interesting programs that have been shown to effectively motivate even reluctant learners.

Inquiry-based learning. “Inquiry learning” is so named because student-based inquiry drives
the learning process. Rather than forcing students to memorize facts and material by rote, inquiry
learning, “emphasizes active learning and development of analytical skills” (Moos & Honkomp,
2011, p. 232). Instead of presenting the material for students to learn, teachers act as supporters
and guides who encourage students to discover the material on their own. As researchers Moos
and Honkomp note, however, this type of instruction has only been successful when certain
characteristics are met:

e curriculum must be aligned with the desired knowledge outcomes and presented in the
context of real-world problems or situations;

e problem solving should be emphasized; and students should have frequent opportunities
for collaboration.

Why are these characteristics important? If we think back to the four dimensions of motivation
that are described in the first paper in this series and that are echoed by Moos and Honkomp, it
becomes clear that the inquiry-based learning model directly plays into each of the factors:

* Inquiry-based learning can support autonomy by encouraging self-directed thought, providing
opportunities for students to make choices based on their interests, and reinforcing that there are
many ways to approach a problem or task.

* Inquiry-based learning makes use of technology and other means to allow students to navigate
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their own projects, which creates interest.

* Allowing for student-to-student and student-teacher collaboration supports relatedness.

» Competence is strongest when there is a balance between a student’s skill level and the
difficulty level of the task at hand—if the task is too difficult or not in line with the student’s
abilities, and competence is undermined.

“When appropriately designed, [inquiry learning] environments include problem-solving
tasks, learning outcomes, and scaffolding that are consistent with the demographic of those using
these environments. In other words, the [inquiry learning] environment appropriately matches
the knowledge and skills needs of the students” (Moos & Honkomp, 2011, p. 235). It seems
from a theoretical perspective that inquiry-based learning should be an effective way to increase
motivation and engage students who may not succeed in more traditional teaching styles. There are
many ways to adapt inquiry-based learning theories to specific district, school, or classroom needs.
Therefore, not all programs that use these methods are alike. Below, are a few examples of inquiry-
based learning programs that illustrate how these theories are being implemented in the field:

* Adventure learning. In an “adventure learning” project studied by Moos and Honkomp,
182 students at a middle school in Minnesota kept up with their teacher’s expedition to climb
Mt. Kilimanjaro in Africa and used that as a basis for lessons. The teacher sent back GPS
coordinates, created podcasts for students to listen to, and tied the expedition into lessons about
African geography, culture, and politics. Researchers found that “students’ overall [self-reported]
motivation significantly increased following the use of AL [adventure learning]” with separate
increases in feelings of control and competence (Moos & Honkomp, 2011, p. 240). Students also
performed better on a test of knowledge about Africa after completing the project.

* Expeditionary learning. The Expeditionary Learning (EL) schools network includes 165
schools in more than 30 states. EL school partners with existing schools and schools boards to
provide faculty training and coaching, curriculum planning, lesson demonstrations, and assessment
and feedback on the implementation of the model. The EL model teaches students critical thinking
and problem solving skills through inquiry-based learning, original student research, projects,
and “learning expeditions,” in which students gain a deep understanding of a topic through an
interdisciplinary approach

Service learning. Service learning offers another approach to engaging students. As described
on the National Commission on Service-Learning’s Web site, service learning is “an innovative
teaching methodology that integrates community service with academic study to enrich learning,
teach civic responsibility and strengthen communities” (Pearson, 2002, p. 5).

Service learning projects can be provided by schools, community organizations, or a partnership
of the two, and are meant to complement what students are learning in the classroom. At the same
time, service learning strives to build character, develop students personally and socially, increase
civic engagement, and connect students with their community. As with inquiry-based learning,
certain characteristics must be met for service learning to be effective. Service learning must be seen
as more than just community service. The best service learning models are aligned and integrated
with curriculum and standards; incorporate students’ opinions and voices; involve student service,
monitoring and reflection; and establish partnerships with the community (Bridgeland, Dilulio, &
Waulsin, 2008).

Service learning also brings to bear the four dimensions of motivation:

* Service learning correlates classroom-based lessons with real-world situations, helping
students to see the value of what they’re learning and hopefully increasing their interest in lessons
by linking the information to issues important to them.

* Students who do not understand the material in a theoretical sense may feel more competent
when applying the material to a specific issue or problem.

* By “giving [students] ownership over a project,” service learning increases feelings of
autonomy (Bridgeland, Dilulio, & Wulsin, 2008, p. 13).

* By strengthening ties between students and their communities, between peers, and between
students and teachers (Bridgeland, Dilulio, & Wulsin, 2008), service learning increases relatedness.

* The Commission on Service Learning emphasizes connecting curricular content to problems
in the community, providing opportunities to experience “interconnectedness of curriculum areas
and the ways in which content standards weave together”, likewise fostering competence and
value (Pearson, 2002, p. 6).
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In these ways, service learning is designed to increase interest, autonomy or self-direction,
relatedness, and competence and is therefore considered “one of the best tools for engaging the
‘reluctant learner,” a student who is disengaged from the learning process” (Pearson, 2002, pg.
6). As the description above suggests, service learning shares many characteristics with inquiry-
based learning, but adds a component of community involvement. Rebecca Lynn Carver (1997)
examined various service learning programs and found several common characteristics, including
actively engaged students participating in projects that were of significance and interest to them;
teachers guiding learning and fostering connections between what was being learned and how
it could be applied in the future; and “collateral learning,” in which students gained skills and
knowledge outside of the specific curriculum.
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Belgili bir oyd1 jariqqa shigarip bayanlawda, asirese on1 korkem til menen suwretlep jetkeriwde
leksikaliq sinonimler menen qatar frazeologiyaliq sinonimler tulken xi1zmet atqaradi. Maselen:
kewil koteriw-boy jaziw, iyek qagiw -bas iyzew, ishi kiyiw —jan1 ashiw frazeologizmleri bir-biri
menen sinonim bolip, olar koérkem shigarmalarda ekspressivlik-stillik jagtan, manilik jaginan
ozgeshelikleri seziledi.

Frazeologiyaliq sinonimiya maselesi koplep izertlewshilerdin diqqatin 6zine qaratti. Bul
qubilis tarli materillar1 tiykarinda maselen rus, nemis, 6zbek, azerbayjan, tark, bashqurt h.t.b
tillerdin frazeologiyaliq bayliglar1 tiykarinda uyrenilgen.

Tilshi ilimpazlar frazeologizmlerde sinonimiyan1 belgilewde tarli usillardi kérsetedi. Maselen:
A.IL.Molotkov frazeologiyaliq sinonimlerdin 6zine tan tort tirli sipatin ajiratip korsetedi:

1. Manilerdin birdeyligi, ugsashg,

2. Quraminda birdey bolgan komponentlerdin bolmawi.

3. Leksika-grammatikaliq tdrepten ugsashigi, jaqinligi.

4. Komponentlerdin ¢z-ara bir-biri menen almastiriw imkaniyatinin joqligi [1, 184]".

Frazeologiyaliq sinonimiya degende birdey manige iye frazeologizmler nazerde tutiladi.
Tilimizde sinonimler jasaliwi jagiman kop gana ishki zanliqlarga iye sinonimlerdin adewir
bolegin frazeologiyaliq s6z dizbekleri quraydi. Bunda sinonimlerdin ayirmashiligl jay sozlerge
qaraganda Oz-ara otkir seziledi. Sonliqtan da tildegi frazeologiyaliq sinonimlerdi izertlewdin
har tarepleme uyreniwdin ulken ahmiyeti bar. Maselen, ayitpa degen s6z benen awzina bek bol,
tisinnen shigarma, ashiwlandi degen s6z benen gabagi garis jabildi degen frazeologizmler 6z-ara
sinonimler bola aladi. Bul frazeologizmler sinonimlerdin emocionalliq manisi jay s6zden bolgan
jubaylarina qaraganda manisi jaginan ogada otkir, obrazli ekenligi dawsiz. Sonliqtan da korkem
adebiyatta frazeologizmiq sinonimler ayrigsha orin iyeleydi, sol arqili jaziwshi aytayin degen
pikirdin korkemligine, obrazliligina erise aladi.

Frazeologiyaliq sinonimler semantikaliq ham stilistikaliq jagtan aytilmaqgshi bolgan pikirdi
korkem obrazli etip siwretlewde ham bir s6zdi qaytalay bermesten qollawda tulken dhmiyetke iye.

Frazeologizmler neshe s6zden turiwina garamastan bir so6zdin, bir leksikaliq birliktin ornina
jumsalganhqtan, belgili bir s6zdin sinonimlik gatarina kiredi. Frazeologizmler har qaysisinin
beretugin uliwma manili bir sézdin anlatatugin manisi koébinese jay, qarapayim boladi da, al
frazeologizmlerden kelip shigatugin manisleri korkem hdm obrazli bolip keledi. Méaselen, uyaliw
menen betinen oti shigiw degen sinonimlerdin manileri de, olardin tasirshenligi de birdey emes.
Sol sebepli juwensizlik, bassizlig sbzleri menen qoy deytugin qoja, day deytugin dje usagan
dizbeklerinin manisleri ten emes. Sonliqtan usilardin stilistikaliq qollaniw jaginan da har turli
ayrigshaliglar bar.

Tilde jeke so6z de, Frazeologiyaliq so6z dizbekleri de sinonimler bolip kele beredi.
Frazeologiyaliq s6z dizbekleri bolip keletugin sinonimler jeke s6zden bolgan turine mani jaginan
baylanisip olar menen sinonimlik qatar jasaydi. Biraq frazeologiyaliq sinonimler bul sinonimlik
qatarlardin tirek elementi (dominant) bola almaydi. Sinonimlik qatarga kiretugun tirek elementi
jamiyet bolatugin sézler tek dara sézler gana. Sebebi jeke s6z zatti, qubilisti, hareketti belgini
tuwra ataydi. Al, olarga sinonim bolatugin frazeologiyaliq birlik bolsa da zattin qubilistin tuwra
atamasi emes. Frazeologizmlerdin bunday manisi V. V. Vinogradov ekspressivlik sinonim dep
ataydi. Frazeologiyaliq sinonimler basqa sozlerden emocionalliq ekspressivlik boliwi menen
6zgeshelenedi. Olar basqa sozlerdin ekvivalenti retinde stillik maqgsette qollaniladi.

Maselen dunyadan otiw frazeologizminde koz jumiw frazeologizminin ishinshi manisi sinonim
bola aladi. Sinonim frazeologizmler kérkem shigarmalarda manilerinde uliwmaliqtin, jaqtiliqtin
bolgani menen birinin ornina ekinshisi qollanila beriwine bolmaydi.

' MonotkoB A.W. ®opma ¢paszeonorun-Bonpock (ppaszeonorun u ee uzyuenne Cos.3anan.kumk. M3n.1967.184-6
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Sinonim frazeologizmler arasinda bir frazeologizmge ekinshi polisemantikaliq frazeologizmnin
bir manisi sinonim boladi. Méselen, dunyadan 6tiw frazeologizminde k6z jumiw frazeologizminin
ushinshi manisi sinonim bola aladi. Sinonim frazeologizmler korkem shigarmalarda manilerinde
uliwmaliqtin, jaqtiliqtin bolgani menen birinin ornin ekinshisi qollana beriwine bolmaydi. Sebebi
suwretlenip atirgan qubilisqa baylanish Frazeologiyaliq sinonimlerdin manilik boyawlarin esapqa
alip olardi1 sheberlik penen alip jumsaw arqali biz waqiyanin en bir nazik bolgan tareplerin
korsetiwge erisemiz.

Frazeologizmler jeke s6zdin ekvivalenti bolsin, meyli bular 6zin-6zi sinonim bolip jumsalip-
barliq jagdaylarda da ayrigsha korkemlik mani payda etip otiradi. Sonligtan bular barliq stillerde
gollanila bermeydi. Olardin har biri 6zine 1layiq belgili orin tanlaydi [2,198].

Frazeologiyaliq sinonimlerdin tilindegi turaqli qaliplesken orm1 korkem adebiyat, koérkem
shigarmada belgili waqiya galay bolgan bolsa sol halinda aytilip qoymaydi. Belgili bir oy-pikirdi
jariqqa shigarip bayanlawda, éasirese ont koérkem til menen stwretlep jetkiziwde leksikaliq
sinonimler menen qatar frazeologiyaliq sinonimler tlken xizmet atqaradi.

Qaraqalpaq til biliminde daslepki lingvofolkloristikaliq bagdardagi umtilis-lar J. Eshbaevtin
“Naqil-maqallardin korkem obrazlilig1”, D. Nasirovtin “Qaraqal-paq qaharmanliq dastanlarinda
askeriy atlanis ham urislardi bayanlawda qollanil-gan terminler” magalalar1 esaplanadi[3,77]

Qaraqalpaq til biliminde awizeki xaliq doreteleri tilin arnawli monografiya-liq bagdarda
izertlewge arnalgan jumislardin en daslepkilerinin biri f. i. k Orazaq Bekbawlovtin “Qaharmanliq
epostin arab-parsi leksikasi hdm onin tariyxiy lingvis-tikaliq xarakteristikas1” esaplanadi[4] Bul
miynettin kirisiw boliminde qaraqalpaq qaharmanliq eposlarinin tilindegi arab-pars1 leksikasinin
tariyxiy-lingvistikaliq ocherki berilgen. O. Bekbawlov, J. Shamshetov, U. Dawletovalardin
magqalalar1 jariyalandi.

Qaraqalpaq folklormin tilin arnawli monografiyaliq bagdarda izertlew 90-jillarda baslandi.
1992-j1l1 Shamshetdin Abdinazimovti “Qirq qiz” dastaninin leksikas1” degen temada kandidatliq
dissertaciyasiqorgaldi ham usi temaga baylanisli birneshe maqalalari jariyalandi[ 5]. Dissertaciyaliq
jumistin uluwma sipat-lamasi boliminde temanin aktualligl, magseti, waziypalari, ilimiy janaligi,
izertlew metodlari, darekleri tuwrali magluwmatlar berilgen.

«Qirq qiz» dastanda frazeologiyaliq s6z dizbekleri kopshilik jagdayda 6zgerissiz xaliq tilindegi
galiplesken turinde paydalanilganin kériwge boladi. Méselen: Dongelek jerden sekirip, Kozdi ship
jumgansha, Gulayimnia qiriq qiz, Bardi aytqan ormga (165-b); Ustine erdi saladi, Habzamattini
ishinde, Himmesi tayar bolad1 (317-b); Togiz qabat sawitti, Hab zamatta kiygizip, Aldina-dabil
ondirip, Beline qilish ildirip(147-b).

Bul keltirilgen qatarlarda Kézdi aship jumgansha, hdp zamattin ishinde, hap zamatta degen
frazeologizmler bir-biri menen sinonimles frazeologizmler jumsalgan. Tez, shaqgan, jildam
darriw sézlerin sinonimiya etip alsaq, onda us1i manini bildiretugin kézdi aship jumgansha, hab
zamattin ishinde degen frazeologizmler qollanila beredi.

«Qirq qiz» dastaninda qollanilgan frazeologiyaliq s6z dizbeklerinifi sinonimlik qatarlarin
ushiratiwimizga boladi: Alqissa mékkarliq tazin etedi, Galayimnin diydari, Jurek bawwrt qan
etti,Iqtiyarin ketedi (164-b); Jatqan jerin tazshanin, Esenbek shayir bagladi, Suliwligi Gulayimnin,
Jurek bagrin dagladi. (189-b); Aniq kozi kérgennin, Jurekleri suwlasti (322-b); Ashigligtin dagina,
Juregi ottay qaynadi (80-b).

Jogaridagi misallarda «jtarek- bawirt gan boliwy, «jurek-bagrin daglaw», «jaregi ottay qaynaw»
- quynaliw, «jaregi suwlaw» - qorqiw manisinde kelgen somatikaliq frazemalar bolip esaplanad.
Bul musallarda korinip turganinday-aq, keltirilgen turaqli s6z dizbekleri bodleklerge boliwge
bolmaytugin leksikaliq putin bir birlik ekenligin, 6tlesiwdi anlatip turgan manilik jaqtan sinonimlik
qatarlardin duzip kelgenin kériwimizge boladi.

Lingvofolkloristikaliq bagdardag1 frazeologiyagizmler arasindagi sinonimiyaliq qubilislardi
uyrendik. Qaraqalpaq til biliminde frazeologiyaliq sinonimler ham idiomalar arnawli tarde
izertlew obyektine aynalmay atir. Bul mésele tilshi alimlardin aldinda turgan en ahmiyetli bolgan
izertlew obyektlerinin biri. Qaraqalpaq xalqinin dastanlarinin tilinde jumsalgan frazeologizmlerdi
semantikaliq ham funkcional-stillik qollaniw kdzqarasinan izertlew qaraqalpaq frazeologlarinin
aldinda turgan dhmiyetli ilimiy mashqala esaplanadi.
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USING GAMES TO TEACH READING DURING ENGLISH CLASSES

Rahmatova Ma'mura Bekmirzayevna
English language teacher, secondary school #2,
Namangan district, Uzbekistan

Annotation. Teaching reading in English is an integral part of the learning process as a whole.
Many teachers are faced with the problem of how to teach students to read, and at the same time,
to maintain interest in the subject, how to make the process of learning to read interesting and
entertaining. At the age of 6-7 years, the material that arouses interest and has practical significance
is better absorbed. In the course of my professional career, I have found many techniques to make
the process of mastering reading more fun and effective. And one of these techniques is learning
through game. In my article, I revealed the importance of playing for a younger student and gave
examples of games that can be used to master letters, transcription and reading rules.

Key words: reading, interactive, improve, game, process, development.

Teaching to read in English is an integral part of the learning process as a whole. Acquaintance
with the language through reading is necessary, as this allows you to improve the English language,
expand the vocabulary, get acquainted with the cultural heritage, have the opportunity to get
acquainted and enjoy reading unadapted literature in the original. Reading in the modern world
is the optimal way of transmitting information, and a person who reads freely and understands
high-quality literature, a person who freely adapts in the information flow, has more chances for
successful development and expanding his capabilities. Also, teaching to read in English is an
excellent tool for the development of oral speech, honing the skills of competent pronunciation
and listening comprehension.

Hence, it is important to teach students good reading early on in their education. Typically,
many English teachers face a number of challenges. How to teach elementary school children to
read English? How to maintain motivation and interest in the subject?

During my professional career, | have found many techniques to make the process of mastering
the alphabet and reading rules more fun and effective. If you present educational material in an
unobtrusive and entertaining way, then success will be ensured. All lessons should be emotionally
saturated, then the children will have a constant motivation to learn English, and they will look
forward to the next lesson. It is important that a child of 8-9 years old becomes an active participant
in the lesson, and for this it is necessary that each student be the main character in the lesson, feel
free and comfortable. At this age, the material that arouses interest and is of practical importance
for the student is assimilated better. A child at this age lives in a special world - the world of games
and fairy tales. Learning through game and a fairy tale, where the child is an active participant, is
the way to work effectively.

Game is an activity in which a child first emotionally and then intellectually masters the entire
system of human relations. This feature of the game carries great opportunities for managing the
process of activating the educational and cognitive activity of younger students. Games have a
complex effect on the intellectual, emotional, strong-willed, communicative and other aspects of
the growing personality. The variety of games that we can use in English lessons in elementary
school is huge. In the practice of teaching, teachers use lexical and grammatical games, games for
attention and games that contribute to the development of memory. It is very effective to use games
for learning the letters of the English alphabet and reading rules.

Typically, learning to read begins with familiarity with English sounds and transcription signs.
In these lessons, I recommend using the following games.

The use of game forms in teaching reading makes the educational process more meaningful and
of better quality, since:

e the game draws into the active cognitive activity of each student individually and all
together and, thereby, is an effective means of managing the educational process;

e learning in the game is carried out through the students' own activities, which have the
character of a special type of practice, in the process of which up to 90% of the information is
assimilated;

e game is a free activity that gives the opportunity for choice, self-expression, self-
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determination and self-development for its participants;

e the game has a certain result and stimulates the student to achieve the goal and the awareness
of the way to achieve the goal;

e in the game, teams or individual students are initially equal (there are no bad and good
students: there are only those who play); the result depends on the player himself, the level of his
preparedness, abilities, endurance, skills, character;

e the impersonal learning process in the game acquires personal significance;

e competitiveness - an integral part of the game - is attractive to students; the pleasure
received from the game creates a comfortable state in foreign language lessons and enhances the
desire to study the subject.

Game occupies a special place in the system of active learning: it is synthetic, since it is both a
method and a form of organizing learning, synthesizing practically all methods of active learning.

The use of the game method of teaching contributes to the implementation of important
methodological tasks, such as:

e creation of psychological readiness of students for verbal communication;

e ensuring the natural necessity of repeated repetition of language material by them;

e training students in choosing the desired speech option, which is preparation for situational
spontaneity of speech in general an indisputable positive effect on the development of the child's
mental functions: his memory, attention, thinking, perception, imagination, etc.;

This explains the increased interest in various kinds of games - this is, first of all, a departure
from traditional forms and methods of teaching. It should also be noted that while maintaining a
sufficiently high motivation, there is a decrease in cognitive interest in learning a foreign language.
This phenomenon occurs due to the fact that students are faced with some difficulties that seem
insurmountable to them. Game activity, being one of the methods that stimulates educational and
cognitive activity, allows you to use all levels of knowledge assimilation.

Based on the above, it can be argued that game, as a means of guaranteeing a positive emotional
state, increases the ability to work and the interest of teachers and students, in contrast to the
monotonous performance of certain tasks. Being entertainment, recreation, the game can develop
into learning, into creativity, into a model of human relations.
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K BOITPOCY U3YUEHUS MHTEP®EPEHIIMU B KOPEIHCKOM SI3BIKE (HA
MATEPHUAJIE KOHIJIMIII)

®epy3a UckanaepoBHa ’Kymanusizopa
npenoaasarenb Kapakaamakckuil rocy1apcTBEHHBIN
yHuBepcuTeT UM. bepnaxa

Hyxkyc, Kapakanakcran

AHHOTanmusi. B HacTosmiel cTarhbe paccMaTpUBAEeTCs BIMSHUE WHTep(EepeHInu Ha
(dhounernyeckuii poH npeamoxkeHus. SJA3bIK, Kak BaKHBIN COIMATbHBIN (akTop pa3BUTHS 00IIECTBA,
HE MOXKET OTCTaBaTh OT OOIIECTBA, CKOpee HaoOOPOT, MHOT/A OH Jlake ONepekaeT HEeKOTOphIe
oOIIeCTBEHHBIE CJIOW B CBOoeM pa3BUTHH. CIIOBapHBIN 3amac s3blKa MOCTOSIHHO TIOTOJIHSETCS,
U €CIIM ATO MOMNOJHEHUE HE MPOUCXOAUT BHYTPEHHUMH MYTSAMH, TO OHO MPOUCXOAUT IyTAMHU
BHEIIHUMH, T.€. Yepe3 3aUMCTBOBAHUS MHOCTPAHHOU JIEKCHUKH.

KuaroudeBble ci10Ba: KOPEHUCKNN SI3bIK, KOHIJIUIL, UCTOPUS, JEKCHYECKUI COCTAB, MOJATPYIIIbI,
coIMabHas M SI3BIKOBAs Cpelia.

B cnioBapHOM cocTaBe KOPEHCKOTo SI3bIKa Pa3JINYaOTCs 3 KPYIHbIX JIEKCUYECKUX CII05: HICKOHHO
KOpEUCKasi JIEKCHKA, CUHO-KOPEHCKHMM JIEKCUYECKMM CJIIOW M 3aMMCTBOBAaHUS M3 Pa3JIMYHBIX,
[JIABHBIM 00pPa3oM €BPOMEWCKUX S3bIKOB. M Kak oOTAeibHAs MOATPYIIA B IUIACTE BBICTYHAET
KOH2auw — TIOCTENIEHHO Pa3BUBAIOLINIICS HOBBIN CJIOH B JIEKCUYECKOM COCTAaBE KOPEHCKOro A3bIKA.
3anMMCTBOBAHUS U3 aHIVIMICKOTO A3bIKA CJIOB U CIIOBO(OPM U3BECTHBI O/ HA3BaHUEM (TEPMUHOM)
Konenuwi. Kowenuw SBIAETCS TUIMMYHBIM PE3yJIBTATOM MYTalMU, KOTOpask MOXKET MPOU3OUTH C
JIHOOBIM SI3BIKOM B CTPAHE, IJ1€ OH SBJISICTCSI BTOPHIM MIJIM HHOCTPAHHBIM I1OCJIE POAHOTO, K TPUMEPY,
B Kopee. Jlns Gonee moxpoOHOro onpenenaeHus NOHATUS KOHeauwia oOpaTUM BHUMaHHE Ha JiBa
ABIeHUA: |) KOpeicko-aHIIMHCKUI TMHTBa-(PpaHKa HACHIIIEHHBII rPaMMaTUYECKUMH U APYTUMH
omnOKamMy; 2) aHNIMNHCKHE 3aUMCTBOBAHMS, HATYpaJIM30BAHHBIE I'PAaMMaTHUECKON CUCTEMON
KOPEWCKOrO sI3bIKa.

CyiiecTByeT MHEHHUE, YTO MUCTOPUS MOSBICHUS KOHenuuia OepeT Hadano B nepuoabl Bropoit
MHUpOBOM BOWHBI M ['paxmanckorr BoitHbI CeBepa u IOra (1950 — 1953rr.). Ho usBecTHO, 4TO
UCTOPUS KOHeuwa UMeeT 0oJiee ITyOO0K1e KOPHU X HAYMHAETCSI C SMOXH SSMOHCKOT'0 KOJIOHUAIBHOTO
nepuona B Kopee, xorna xynsrypa Amepuku crana npuxoauth B Koper. Opnako BinsHuE
Amepuku He ObUIO TaKMM 3aMETHBIM, IIOTOMY B CO3HAHHUU B KAaueCTBE BPEMEHH IOSBICHHS
KOH2AUWA 3aKPETUIICS UMEHHO IIOCJIEBOEHHBIN NEPUOI.

OrpoMHbIN JIEKCUYECKUN IJIaCT B KOPEMCKOM SI3bIKE COCTAaBJISIET CHHO-KOpEHCKasl JIEKCUKa,
KOTOpasi oborariana KOpeHCKUH sI3bIK 0 ABaAIaToro Beka. Ho B mociennee BpeMs oOoraiieHne
KOPEHCKOTO sI3bIKa MPOMCXOANT Yepes s3bIkh EBponel u Amepuku. OnHako HaJ0 3aMETUTh, YTO
3aMMCTBOBAHUsI, HApsAIy C 00OTaleHUEM, TAKXKe U 3arpsA3HAIOT KOPEHCKUH S3BIK.

Bonbiioe koam4ecTBO 3aMMCTBOBaHUH M3 aHIIIMMCKOTO SI3bIKA, U HE TOJIBKO, B 20 BeKe IMPUILLIO B
KOPEHMCKHIA SI3bIK uepe3 AMOHCKHA. MHOTUMU 0TMEYaeTCs TOT (DaKT, YTO MHOTHE CJIOBA U3 KOHTJIUIIIA
BCTPEUAIOTCS U B SAMOHCKOM si3bike. [loaTOMYy B Hauase OHM MMEJM 3ByYyaHUE MPUOIMKEHHOE K
ATOHCKON (DOHETHUYECKOI CUCTeME, U JIUIIb TOTOM CO BPEMEHEM CTajl MIPOU3HOCUTHCS ONMKe K
A3BIKY-OPUTHHANY — aHIIHHCcKoMy: 2F0] A 2 = “shirt (Mmy»xckas pybamka), dress shirt(61y3ka)”,
u3 aHr. “white shirt (6enas py6arika)”, smnon. Waishatsu = £}©] A = unu H| #l| H] 21 = “television
(tenesusop)”, smon. Terebi = H|ZH| A u np. CnoBodopmbl konenuw moscro pazdenums na
cnedyrowee:

1. IIpsiMO 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBAa M MEKJIOMETHUS — CJIOBAa M MEKJOMETHUSI 3aMMCTBOBaHHbIE
13 aHIJIMHCKOTO SI3bIKa C TEM € 3HAUE€HUEM, YTO U B SI3bIKE OpUTHHAJIE, T.€. OHM 0003HAYAIOT TO
Ke siBieHHe'. B TaHHYI0 KaTeropHo BXO/ST, B OCHOBHOM, OIPE/CICHUS MaTePHAIbHBIX TOHSATHIA,
3aMMCTBOBaHHBIC BMECTE C peasineil in mpoeCCHOHANbHBIE TEPMHUHBI, OTHOCSIIUECS K TOH WIH
HHOM cepe 1eaTeTbHOCTH YelOBEKa.

2. ®alOpHuKOBaHHbIE IMOHATHUA: TAaKUE IOHATUS, KOTOPbIE COCTOAT M3 CJOEB, MOTEPSABIIMX
1071 BO3/IEHCTBMEM HOBOM 3aMMCTBYIOIIEH KYJIBTYpbl CBOE HCXOIHOE 3HAu€HHE U OOpeTIIMX

' Mamepuansl mexaynapoanoin koudepenunu «Kopeiickuii si3pik u nureparypa B 21 Beke. K 100-netuto co aus
poxnenust A.A. Xomogosuda» Cankr-IlerepOypr, 2006 r. -C.74.
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HOBBII CMBICI, HE CYIIECTBYIOIIMH B sI3bIKE OpUTHHANE, U 00pa30BaHbl CAMUMH HOCHUTEISIMH
sauMcTBytomero s3bika (OFH 2] ZF 2Bl # 3] -Black Coffee - Uepnsiit kode).

3. CokparieHHbIe 3aMMCTBOBAHHUS, T.€. TaKWE, KOTOPBIC TIOJ BIMSHUEM BHEMIHUX (DaKTOPOB
cokpamieHsl sl ynobctsa mnpoumssomenus (O] ©] o2~ -After service - T'apanrtuiinoe
o0cy)KuBaHUE);

4. T'mbpuanas jnexkcuka — oOpa3oBaHa M3 COCIMHEHHS KOPEHCKOW (MM CHHO-KOPEHCKOW) U
aHmMiicKoii, kK mpumepy: install+3t =81 =& st} F | (& +ho)tel = F A & u np.

5. @OoHETHYECKHM W3MEHMBILIHUECS CJIOBAa — CJOBA BCIEJACTBHE CBOETO IPHCIIOCOONCHHS K
(oHETHUECKOW CHCTEME KOPEWCKOTrO s3bIKa H3MEHHBINKE CBOIO (HOHETHYECKylo (opMmy a0
Hey3HaBaeMocTH, Haripumep, H] A} — visa, ¥1 %= — lunch (mo3auuii 3aBTpax) u jp.

Takum 00pazoM, MOKHO CKaszaTh, YTO MPOIECC 3aWMCTBOBAHHS CJIOB SIBIISIETCSI JTOBOJBLHO
CIIOKHBIM M HWMEET HEKOTOphleé OCOOCHHOCTH, a HMEHHO, NpH (OHETHYECKOM OCBOCHUH
HEKOTOpPbIE aHIIMICKUE 3BYyKH, OTCYTCTBYIOIINE B KOPEHCKOM SI3BIKE, 3aMEHSIOTCS KOPEHCKHMU,
HECKOJIbKO JIDYTUMH 110 3BYYaHUIO M MECTY apTHKYJSIMU. BONBIIMHCTBO CIIOB NMPHHUMAET
Kopeickuii rpadudyeckuii 0OIuK, B TOM 4Mcie U aOOpeBUaTyphl, MOAUUHSACH IIPU ITOM TAKHM
MpaBUjIaM rpauuecKoro OCBOSHUs. 3HaHUE BCEX BBIIIE M3JIOKEHHBIX OCOOCHHOCTEH OCBOCHHS
3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB MOXET OOJIETYUTh H3YYCHHE KOPEHCKOTO S3bIKa W IPEJOTBPATHTH
OmMOKHA B TPUMEHEHUN 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH KakK B rpadudeckoM, (POHETHIECKOM, TaK M B
JIEKCUYECKOM aCTIeKTaX.
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